
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Nr 28 

 
R O Z P O R Z Ą D Z E N I E  W Y K O N A W C Z E 

 

W SPRAWIE OGŁOSZENIA STANU KLĘSKI ŻYWIOŁOWEJ W STANIE NOWY JORK 

ZWAŻYWSZY, ŻE zgodnie z sekcjami 362 i 365 ustawy o służbie zdrowia publicznego (Public Health Services 

Act) (42 U.S.C. §§ 362 i 365) oraz Rozporządzeniem wykonawczym 42 C.F.R. § 71.40, dnia 2 sierpnia 2021 r. roku 

dyrektor Centrów Kontroli i Zapobiegania Chorobom (Center for Disease Control, CDC) Stanów Zjednoczonych wydał 
decyzję w sprawie oceny zdrowia publicznego oraz rozporządzenie o zawieszeniu prawa do wprowadzania niektórych 

osób z krajów, w których występuje choroba zakaźna podlegająca kwarantannie (Rozporządzenie z tytułu 42); 

 

ZWAŻYWSZY, ŻE Rozporządzenie to zabrania migracji do Stanów Zjednoczonych „objętych nim osób 
niebędących obywatelami” podróżujących z Kanady lub Meksyku (niezależnie od kraju pochodzenia), które w 

przeciwnym razie zostałyby wprowadzone do miejsca zgromadzenia w porcie wejściowym lub na posterunku Straży 

Granicznej Stanów Zjednoczonych na lub w pobliżu lądowej i przybrzeżnej granicy Stanów Zjednoczonych; 
 

ZWAŻYWSZY, ŻE nawet po wprowadzeniu w życie Rozporządzenia z tytułu 42, w ciągu ostatnich kilku 

miesięcy do miasta i stanu Nowy Jork przybyła duża liczba migrantów mających natychmiastowe potrzeby mieszkaniowe 
i związane z zapewnieniem usług: samo miasto Nowy Jork zapewnia obecnie tymczasowe zakwaterowanie 36 738 

migrantom z południowej granicy, przy czym liczba ta wzrosła o 12 279 osób od stycznia 2023 r.; oraz o dodatkowe 1578 

osób w ciągu zaledwie ostatniego tygodnia. 

 
ZWAŻYWSZY, ŻE Rozporządzenie z tytułu 42 wygasa e dniu 11 maja 2023 r., a po wygaśnięciu 

Rozporządzenia z tytułu 42 przewiduje się, że nastąpi fala migracji do Stanów Zjednoczonych, w wyniku której do miasta 

i stanu Nowy Jork będzie przybywać coraz więcej osób, każdego tygodnia pokuszających schronienia; 
 

ZWAŻYWSZY, ŻE wsparcie federalne ma kluczowe znaczenie dla wsparcia miasta Nowy Jork i innych władz 

lokalnych w obrębie stanu, które nie dysponują infrastrukturą, obiektami i zasobami niezbędnymi do zaspokojenia 
natychmiastowego zapotrzebowania humanitarnego na mieszkania i innych podstawowych potrzeb dla dużej liczby 

przybyłych migrantów; oraz  

 

ZWAŻYWSZY, ŻE przybycie zwiększonej liczby migrantów szukających schronienia w mieście i stanie Nowy 
Jork prawdopodobnie zaostrzy kryzys humanitarny, już teraz występujący na dużą skalę, i doprowadzi do sytuacji 

kryzysowej, na którą władze lokalne nie są w stanie odpowiednio zareagować, stwarzając zagrożenie dla zdrowia i 

bezpieczeństwa, co może spowodować utratę życia lub mienia; oraz 
 

NINIEJSZYM, JA, KATHY HOCHUL, gubernator stanu Nowy Jork, na mocy władzy nadanej mi przez 

konstytucję i prawo stanu Nowy Jork oraz ustęp 28 artykułu 2-B ustawy wykonawczej, oświadczam, że zagraża nam 

klęska żywiołowa, na pojawienie się której dotknięte nią władze lokalne nie są w stanie odpowiednio zareagować.  W 
związku z tym niniejszym, z dniem 9 maja 2023 r., wprowadzam na całym terytorium stanu Nowy Jork stan 

wyjątkowy.  Niniejsze rozporządzenie wykonawcze obowiązuje do dnia 8 czerwca 2023 r.; oraz 

 

PONADTO zgodnie z ustępem 29 art. 2-B ustawy wykonawczej zarządzam wdrożenie Stanowego 
Kompleksowego Planu Zarządzania Kryzysowego (State Comprehensive Emergency Management Plan) i 

upoważniam z dniem 9 maja 2023 r. agencje stanowe, w zależności od potrzeb, oraz Amerykański Czerwony Krzyż 

do podjęcia odpowiednich działań w celu ochrony mienia stanowego oraz udzielenia pomocy dotkniętym klęską 
żywiołową władzom lokalnym i osobom fizycznym w zakresie reagowania na tę klęskę żywiołową i usuwania jej 

skutków, a także do udzielenia innej pomocy niezbędnej do ochrony zdrowia i bezpieczeństwa publicznego; 

 

PONADTO na mocy uprawnień nadanych mi przez sekcję 29-a artykułu 2-B Rozporządzenia wykonawczego, 
niniejszym tymczasowo zawieszam lub zmieniam, na okres od daty niniejszego Rozporządzenia wykonawczego do 8 

czerwca 2023 r., następujące ustawy w zakresie niezbędnym do natychmiastowej i odpowiedniej reakcji w celu 

ochrony zdrowia i bezpieczeństwa publicznego w związku z wyżej wymienioną sytuacją kryzysową: 

 



• Ustęp 97-G ustawy o finansach stanowych, w zakresie niezbędnym do zakupu żywności, dostaw, usług i 
sprzętu lub dostarczania lub świadczenia różnych scentralizowanych usług w celu pomocy dotkniętym 

samorządom lokalnym, osobom fizycznym i innym podmiotom spoza stanu w reagowaniu na nadzwyczajne 

sytuacje związane z klęską żywiołową i usuwaniem jej skutków; 

 

• Sekcji 112 ustawy o finansach stanowych w zakresie niezbędnym do dodania dodatkowych prac, lokalizacji, 

finansowania i czasu do zamówień stanowych lub do udzielenia zamówień, w tym, lecz nie wyłącznie, 

zamówień lub leasingów na przeniesienie i wsparcie operacji stanowych zgodnie z sekcją 3 ustawy o 

budynkach publicznych (Public Buildings Law); lub zamówień zgodnie z sekcją 8 i 9 ustawy o budynkach 
publicznych; lub zamówień na usługi profesjonalne zgodnie z sekcją 136-a ustawy o finansach stanowych 

(State Finance Law); lub zamówień na zakup towarów, usług i technologii poprzez federalne harmonogramy 

GSA, programy federalne 1122 lub inne stanowe, regionalne, lokalne, wielopodmiotowe lub oparte na 
współpracy narzędzia zawierania umów; 

 

• Ustęp 163 ustawy o finansach stanowych oraz artykułu 4-C ustawy o rozwoju gospodarczym, w zakresie 

umożliwiającym zakup towarów, usług, technologii i materiałów bez stosowania standardowych procedur 
ogłaszania i udzielania zamówień;  

 

• Sekcji 103 ustawy o ogólnym prawie miejskim w zakresie niezbędnym do zakupu towarów, usług, technologii 

i materiałów bez stosowania standardowych procedur ogłaszania i udzielania zamówień; oraz  

 

• Sekcje 768 i 711 ustawy o nieruchomościach i postępowaniach sądowych (Real Property and Proceedings Law), 

sekcje 226-c i 232-a ustawy o nieruchomościach (Real Property Law) oraz podpunkty 7, 8, 9, 10 i 13 sekcji 4 
ustawy o mieszkaniach wielorodzinnych (Multiple Dwelling Law), w zakresie niezbędnym do tymczasowego 

zapobieżenia powstaniu relacji wynajmujący-najemca pomiędzy jakąkolwiek osobą udzielającą pomocy w reakcji 

na stan wyjątkowy lub jakąkolwiek osobą potrzebującą schronienia lub mieszkania z powodu okoliczności, które 

doprowadziły do stanu wyjątkowego, a jakąkolwiek osobą lub podmiotem, w tym jednak nie tylko właścicielem 
hotelu, szpitalem, dostawcą usług mieszkaniowych typu non-profit lub jakąkolwiek inną osobą lub podmiotem, 

który zapewnia tymczasowe zakwaterowanie na okres trzydziestu lub więcej dni wyłącznie w celu pomocy w 

reagowaniu na stan wyjątkowy.   

 

 

CO NINIEJSZYM potwierdzam własnoręcznym podpisem 

i pieczęcią stanu w mieście Albany, w dniu 9 maja 

dwa tysiące dwudziestego trzeciego roku. 
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